I[ 11 3aMETOK HNHCcTpyKI1us o cOopke
Komon K-03 JIrokcop

apt. 8905

["abaputHbie paszmepsl (BoicotaxIlIupunax] myouna)

647x1352x422

647

L. AA=ZUJr=21r




Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxHas nHopmaums. BHumatenbHo ndyyute eé nepeq

aKcnnyaTauuen u3genus.

* MicnonbayinTe naaenne Tonbko No NPSMOMY Ha3HaYEHUIO.

» C60pKy M3aenvs NponsBoauTE TOSNbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMon MHCTPYKLMEN.

* i3penne MoXeT ONPOKMHYTbLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaeHus. Mpukpenute ero k cteHe. Ans
KPENNEHUs K CTEHE UCNONb3yATe Kpenéx, NoAXOAALLWiA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakoi TUMN KpenmneHus NoAxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneynanucty unu B
cneunanusvpoBaHHblii MarasuH.

* Mpw akcnnyaTauun aAsepen 1 BbIABUKHbIX ALLMKOB HE
npunarante 4YpesamepHbIX YCUMNUiA.

* PekomeHOyeTCsl PEMOHT MeXxaHn3MOoB TpaHcopMauum
[0BEePUTb KBAaNMMULMPOBAHHBIM CneLuanicTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI NpU obpaLleHun ¢ geTansaMm u3
cTekna. N3beraite yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
NoBPEXAEHHbIX KpaeBs 1 LiapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3aMNHO TPECHYTb U (Unn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* VVerwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine firr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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@ [IpukpyTuTh npaByto ABepb. OTMETUTH MOJOKEHUE PYUKH U
IPYKPYTHUTb.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Torkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dénligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaLpis. YBaxnisa BbiBy4blLe se nepaj

aKcnnyaTaubisii Bblpaby.

* BeikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki y agnasegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISIRA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecLj LshkKis LsinecHblst

naLukogxaHHi. MpeiMauyiue siro Aa cusHbl. Ons

MaLaBaHHS! Aa CLUsIHbI BblkapbICTaiiLe kpanex, ki

napbIXoA3ilb Aa MaTapbiAny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHeHbl, AKi TbiN MaLlaBaHHS Nagplxoasiub Aa

MaTapbIsiny cleHay, 3BApHilecs ga cneubisnicta abo y

crneubisnisaBaHyto kpamy.

Mpbl 3kcnnyaTalbli A3BAP3N i BbICOYHbIX LWYdNAa He

npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHctapmalbli pakameHayeuua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneublisnicTam.

* Byasble acuspoXHbIs Npbl abbIXxomKaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLlukogKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo Moxa
pantam TpacHyuUb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKVSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« BybiMapbl Tek Tikenen TaranbliHaanybl 6oMbIHLLIA
navaanaHbiHbI3.

« ByibiMAabl KypacTbipyapl koca GepinreH Hyckaynbikka TonblK
COIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayAapbInbIn KeTYi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa carkec
KkeneTiH GekiTneHi nanganaHblHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansl yLWiH GekiTKILWTiH kaHaan Typi cailkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHpl3, MaMmaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYriHIHi3.

« EcikTepai xaHe XblmxbiManbl XaLUikTepai nanganaHy
KesiHAe LWamaaaH ThiC KYLL canMaHbl3.

« TpaHcchopmaLumus MexaHU3MAEpiH xeHaeyai GinikTi
MamaHAaapFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabl.

« LbiHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXyKTemenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbiaTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CblHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneivart. Bytomay naaanaHyyHyH angeliHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbiHbI3.

« Bytomay aHblH TVKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
naaanaHbiHbI3.

« Bytomay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LUaikeLTUKTe raHa
YOTYNTYHy3.

« Bytom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KENTMpULWM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTnHu3. AmepekTn
ny6anra 6ekuTyy yuyH, CusamnH yilyHy3ayH Ay6anaapbiHbiH
maTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTH KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kanchbl TYpy Tyypa KenuwuH 6unbeceHus, agmcke xe
aAWCTELLTUPUNTEH AYKOHI® KalpbINbiHbI3.

« JLWMKTepam XaHa CyypMma XalublkTapAbl naiaanadyyaa
allblkya Kyy-apakeT )XymiiabaHbis.

« TpaHchopMaLMANoo MexaHM3MaepuH OHO00HY
KBanuukaumusanyy agucTepre UWEHYYHY CyHYL Kbinabbia.

 AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHnpl3. YeTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTUHAETV YMAKTEPAEH ynaM, afiHeK
KOKYCYHaH »apaka KeTULLW xaHa (3e) CbiHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 3KCNAYaTaUNN N3AAUS N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHWe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacOTY V1 CMP3BHOCTL, B 3HZHUTEABHOW CTeneHn 3aB1CUT OT
YCAOBWIA €€ XPaHEeHWS! 1 SKCNAYaTaUN. [PAEPXXIBASICE HEKOTOPEIX MPOCTLIX MPaKTVHeCKyIX COBETOB, Bbl cMOXeTe
MNOAAEPKVIBATE B HAWAYHLLEM COCTOSIHUM BCE 3AeMeHThl Bawe mebenn.

CeeT

He aonyckaliTe NpSIMOro BO3AEACTBUSI COAHEHHBIX AyHern Ha Mebenb. MNpOACAKNTEABHOE NPSIMOe BO3AACTBYE
CBEeTa H3 HEeKOTOPbIE YHaCTK MOXET BbI3BaTh U3MEeHEeHVIe X LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTUK MO CP3BHEHMIO C APYI/MUA
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLIE MOABEPraACh BO3ANCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVe 3Ha4eHNs TeNAa WAV XOAOAS, 3 Takke BHe3anHbIe Nepenaakbl TeMnepaTyphbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
Mebent UAm eé HacTi. Mebenb He AOAKHE PACNOAaraTLCS BAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHKOB TenAa,
HarpesaTeAbHbIX NPMOOPOB. PekoMeHAYeMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHIS 1 SKCNAYaTaUMn

oT +10 A0 +25 °C. He AonycKaiiTe NonaaaHs Ha MeBeAb ropsiHX MPeAMETOB (YTIONV, NMOCYAa C KUNSTTKOM 1 Mp.), a
TaKKe NPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBIS BEI3LIBIIOLLIMX HarPeBaHe N3AYHeHI (CBET MOLLHLIX AGMN,
MVKPOBOAHOBbIE U3AYH3TEAU U T. 1.).

BAa)XHOCTBL

PekomMeHAyemMast OTHOCUTeABH3S BASYKHOCTb MeCTOHaxoXaAeHWs1 Mebean 60 70%. He caeayeT NOAAEPX/BATL B
TeveHVie NPOAOAKUTEABLHOMO BPEMEHI YCAOBSI KDAHE BASXKHOCTU U (WAV) CyXOCTW, 8 Tem Boaee 1x
NepUoANHeCKon cMeHbl. C TeHeHemM BpeMeHn Takre YCAOBMSI MOMyT NOBAVSITL H3 LEAOCTHOCTb MebeAn 11 eé 1acTu.
ECAn Takve ycAoBmS BBIAV CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPVBATL NOMELLIEeHWS U MO Mepe BO3MOXHOCTA
MNOABL30B3THCS OCYLUUTEASIMA VAN YBASXKHUTEASIMIN AAST HOPMBAU3EUN BAGXKHOCTI.

He pasmewanTe mebenb BEAV3M BASXHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasviBHbie MaTepuanbl

Hw B KOEM CAYHae He AONYCKaTe BO3AeNCTBME Ha MebeAb arpecCUBHLIX KNAKOCTE (KUCAOT, LLeAQHen,
PaCTBOPUTEAEN U T.M.), COAEPXKALLIVIX TaKMe >KNAKOCTY NPOAYKTOB 1 VX Napo8. [NOACDHbIe BELLECTBE W VX CORANHEHMS]
SIBASKOTCSI XUMHECKI BKTVBHBIMU, PEaKUMS C HAM MOXXET MOBAEHL HeraT/BHbIE MOCAEACTBSI AAst Bac 1 Bawero
MMyLLIeCT83. TakKe CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOpLIe CneunduHeckyie MoLLe (HACTSILLME) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKETb BbICOKYIO KOHUEHTPAUMIO arPeCCUBHBIX XUMHECKX BELLIECTB U (A1) abpa3viBHble COCTaBb!.
[MprimeHeHVe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HUCTSILLILX) COCTEBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEeHHBI 33NaxX MaTepPUBAOB, 113 KOTOPLIX OHa N3rOTOBAEHa. 38Nax MOXeT
COXPaHSITBLCS B TeHeHM 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKA. AAST CHKEHS HTEHCUBHOCTU 33NaXa PEKOMEHAYETCS!:

®  AAS MSITKO MeBeAr — MPOMBIAECOCUTL N3ABAVE Y MPOBETPYTL NOMELLIeHNe.

® ANSI KOPMYCHOM MeBeAr — MpOoTYIPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MSITKUM MOIOLLIYIM CPEACTBOM, BuITVPaTL HUCTON CyXON
TK3HbIO 11 NPOBETPVBAETL MOMELLIEeHVIe, MPeABaPUTEABHO OTKPEIBASI BCE ABEPULI U SILLKU USACAVSI.

A3HHble AeVCTBISI HeOBXOAMMO NOBTOPSTTL 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaep>knTe NOBEPXHOCTY MebeAn B MOAHOR CyXOCTW. [Npy HEOBXOAMMOCTW, MPOTVPaIiTe NOBEPXHOCTA
MebeAn CyXO MSIrKOM TKaHbIO (PASHEAL, CYKHO, BOVNAOK W T.N.). PEKOMEHAYeTCS OHMLLaTE MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa UCNa4qKaAaCh. ECAN Bel OCTaBuTe 3arpsisHeHVe Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 38MeTHO
NOBLILIZETCS1 ONACHOCTL OBPA30BaHIS PA3BOAOB, NSITEH Y NOBPEXKAEH NOKPLITLS MebeAn nav eé HacTein. B
CAyHae CTOVKIMX 33rpsI3HeHNI PEKOMEHAYETCS MCNOAB30BaTb CNeUanbHbBIe OHNCTUTEAN. BHMSTEALHO V3y-aliTe
VIHCTPYKLMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TN NOKPLITVS Bawwel MebBeAn. HeaonycTumo
MprIMEHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXKaLLIX abpa3viBHbIe BeLLeCTsa. HeaonyCTVMO NPYIMEHeHEe COAbI, CTVPaALHBIX
MOPOLLKOB M MPOHIX CPRACTB, He MPeAHa3H3HEHHBIX AAS YXOA3 33 MeBenbIo. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeU3AN3POB3HHBIM MOIOLLIMI CPEACTBEM.

NS YCTPBHEHNS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MArKIX HaCTern MebeAn NCNOAL3YTE NBIAECOC CO CNeLaAbHEIM
HaCaAKaMU AAST HUCTKV MeBeAn.

He pasmeluaiite 1 He NepemelLLaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn NpeAMETL, UMEIOLLIE OCTPLIE YL, KPOMKW,
BbLICTYNAIOLLIME OCTPLIE ASTIAN.

SKCNAyaTauns

Harpy3ka Ha meBenb 11 eé HacT (NOAKW, SILVKIA, CUABHISI U NP.) HE AOAXKHE NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX
MPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa38HHBIX B KOHLIE MHCTPYKLMK No cBopke.

He pexomeHAyeTcs BCTaBaTb Ha MeBeAb, NpbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AUHAMHECKUM Harpy3Kam.
PekomeHayeTcs NeproAnHecki NPOBEPSTb NAOTHOCTL Pe3L00BLIX CORAVIHEHIIA KPenAeHISI MeXaH3MOB
TPEHCOPMELINI 1 NOATSINABATL VX MNP HEOBXOAUMOCTI.

[PV NOSIBAEHIN CKPUMNOB B MEX3H13MaX TPaHCHOPMALIM X CAeAYET CMa3blBaTb CNELIMBANSPOB3HHOM CMa3KOW.
PV NCNOAB3OBBHN MEXaH3MA TPEHC(HOPMALIMI CTPOrO COBAIDABIATE ASHHYIO UHCTPYKLWIO, U3BeranTe N3ALHUX
YCUAT, PEIBKOB, NEePeKOCOB 3AEMEHTOB MeXaHN3Ma.

@ [IpukpyTuTh N€BYIO ABEPH. OTMETUTH MOJOKEHUE PYUKH U
NPYKPYTHUTb.
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@ Cobpatp netiu. [IpukpyTUTh NETIIN K IBEPSM.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move aobjects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Benomocts GypHUTYPBI

N n/n HanmenoBanue GypHUTYpBI Kosn-Bo
101 | EBpoBuHT 6.4x50 6
102 | Kirou z-06pa3Hslif ILeCTHrpaHHBIH 1
103 | Dxcuentpuk 16 pasmep 15x13 6
104 | Oxcuentpuk 12 pazmep 15x10 2
105 | Mro6ens DU 232 pazmep 30x8 8
106 | IlIxant 8x30 10
107 | EBpoBunT 6.3x11 4
108 | MoamsitHuk 2 urypyna Mesan 6
109 | Camopes 4x41 notait 4
110 | OxcuentpukoBas crsbxkka VB35220 4
111 | dro6ens DU321@5 4
112 | Wlypyn noraiixoi 3.5x13 8
113 | lypyn notaiinoi 4x16 36
114 | onkopxepxareis yriaoBoit 4
115 | Aemndep camoxunesituiicst d10 h3 5
116 | erna HAKJIAJHA S 90, amka 35mMm 6

¢ IOBOIUMKOM c oTBETHO# TIaHKO#
117 | Yrosok miacTMaccoBblii ¢ CaMOPE30M 8
118 [ 'Bo3ab 2x20 50
119 | Pyuka FEDERICO L=96 4




Buumanue noxynatens: nepes cOOpKoil HEOOXOAUMO IIPOBEPUTH LIETOCTHOCTD JieTaneil B yIaKoBKe,
a TaK )K€ COOTBETCTBUE KOJINYECTBA JieTaleil U QypPHUTYPHI B IIAKETaX COIIACHO BEAOMOCTH.

KoMmruiekToBouHast BEJOMOCTD JIeTaJIEN.

N n/n HanmMeHoBanue neranu Pa3zmep Kon-so Ilaker N

1 |Kpsimka 1352x422x16| 1
2 | OcHoBaHue 1352x401x16| 1

3 |Ileperopoaka 610x379x16 1 1
4 |Ilonka 434x379x16 1
5 | Crenka 3aquss 1330x309x3 | 2
6 CoenuHUTEID 3aJHEH CTEHKHA L=1350 1
7 | Crenka 6okoBas neBast | 610x400x16 1
8 | Crenka 6okoBas npaBasi| 610x400x16 1
9 |Ilonka 868x379x16 1

10 | Crenka GokoBas sIIuKa JIeBas 357x156x12 1 2
11 | Crenka 6okoBas simuka npaBas | 357x156x12 1
12 | Crenka 3amuss supka 834x156x12 1
13 | IHO smuka 842x351x3 1
14 | Hanpasnstomue kBagpo| L=350Mmm 1

OypHUTypa ITaket 3

dacajpl KOMIUIEKTYIOTCS OTZICIIEHO OT KOPITyca KOMO/Ia.
KoMmrekToBouHast BE1OMOCTb.

N n/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N
15 | Hakmagka simmka 896x220x16 1
16 | IBepp 606x446x16 1 |
17 | IBepn 383x446x16 2

@ K crenke 00k0BO¥H, meperpoKe 1 MoJKaM MPUKIEUTh AeMIbephl




@ BBIpOBHATH 1HaroHaId. 3aKpENUTh CTEHKY 3a/IHIOIO.

@ B nonky BCTaBUTH KCUEHTPUKOBYIO CTSKKY




@ B crenky 00KOBYIO MpaByI0 BCTaBUTh HIKAHTHI U MOJIKOAEPKaTeIH,
3aKpYyTUTH Ar00enu. [IpukpyTUTh HalpaBiIsSIOLIYIO.

Y CTaHOBUTE MOJKH




@ Y CTaHOBUTH KPBILIKY

@ B NEepEeropoaKy BCTaBUTh HIKAHTLI U ITOJIKOACPIKATCIIN, 3aKPYTUTD

nro6enu. [IpukpyTUTh HaMmpaBIsSIOMIYIO.

neBast
CTOpOHA

npaBasi
CTOpOHA




@ B kpbllKy 3aKpyTUTH 1100€T1 @ K ocHOBaHUIO MPUKPYTUTH CTEHKN OOKOBBIE U TIEPETOPOJKY

@ K ocHoBanuto IIPUKPYTUTDH NOAIATHUKHA BcraButh CTCHKY 3aIHIOI0 1 COCOAHHUTCIIb 3az[Heﬁ CTCHKHU

PeKOMeHnyeMoe CoequHUTEID 3a0HEN CTEHKHA
PpacIiojioKECHUue TpH TIOMOIIM HOXa paspe3arh
NOAMNSITHUKA 20M

Ha 4aCTH JUIMHHOH 867MM
1 433MMm

(BUI CBEPXY).




